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Kupní smlouva

Č. j. KRPP-93981-18/ČJ-2018-0300VZ-VZ

uzavřená v souladu s ust. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,smlouva")

Článek I.
Smluvní strany

Česká republika
SIdlo:
IČO:
DIČ:

(dále jen ,,kupující")

a

Společnost:
Sídlo:
Kontaktní adresa:

IČO:
DIČ:
ID datové schránky:

Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje
Nádražní 2, Plzeň, PSČ 306 28
751 51 529
CZ75151529

W. A. R. Defender s. r. o.
Varšavská 1, 831 03 Bratislava,
Varšavská 1, 831 03 Bratislava,

46 028 510
2023201620

Slovenská republika
Slovenská republika

Zapsán v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddíl Sro, vI. č. 70433/8.

(dále jen ,,prodávajicř')
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Článek ll.
Předmět smlouvy

1.

2.

3.

Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek v ní sjednaných
kupujícímu zboží, specifikované v odst. 2 tohoto článku a převést na kupujícího
vlastnické právo k tomuto zboží.

Předmětem této smlouvy je dodáni balistických ochranných prostředků (dále jen
,,zboží")

Balistické panely

200 sad balistických panelů balistické odolnosti TBO5CZ dle specifikace
uvedené v příloze č. 1 a cenové nabídky předmětu plněni uvedeného v příloze
č. 2., přičemž každá sada bude obsahovat 1 ks balistického panelu předního
hrudního) požadované balistické odolnosti a 1 ks balistického panelu zadního
(zádového) požadované balistické odolnosti.

Spolu se zbožím je prodávajÍcÍ povinen dodat kupujícímu veškerou souvÍsejÍcÍ
dokumentaci, záruční listy, certifikáty, návody či jiné obdobné listiny potřebné
k převzetí a řádnému užívání věci, vše v originálním vyhotovení a v českém jazyce.

Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit dohodnutou kupní cenu dle článku Ill.

Článek Ill.
Kupní cena

1. Celková cena plněni za předmět smlouvy je stanovena ve výši:

Cena celkem za dodávku 200 ks sad balistických panelů:

Bez DPH
DPH (21 %)
Celkem včetně DPH

2.592.000,00 Kč
544.320,00 Kč

3.136.320,00 Kč

Slovy: tři milióny sto třicet šest tisíc tři sta dvacet korun českých.

Kupní cena je cenou nejvýše přípustnou a zahrnuje veškeré náklady spojené s koupi
zboží, včetně dopravy do místa plnění.

Článek IV.
Předáni zboží, servis a vady zboží

1. Nad rámec dodávky předmětu plnění bude kupujíchnu současně se zbožím
dodána i:

1 x sada balistických panelů,

která bude identická s předmětem plněni a bude kupujÍcÍmu bezplatně dodána
prodávajÍcÍm, za účelem provedeni zkoušky jakosti a balistické odolnosti. Tento jeden
kus bude náhodně vybrán z celkové dodávky.
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2.

3.

l

4.

5.

Zboží bude baleno tak, aby byla zajištěna dostatečná ochrana zboží při transportu
a skladováni v souladu s přňohou č. 1 - Technická specifikace balistických panelů.

prodávajÍcÍ se zavazuje dodat sjednané zboží nové a nepoužité v kvalitě odpovidajÍcÍ
požadavkům kupujicího dle přílohy č. 1 - Technická specifikace balistických panelů
a příslušným obecně závazným normám a dalším souvÍsejÍcÍm právním
předpisům platných v České republice.

KupujÍcÍ se zavazuje předmět plněni převzít a zaplatit sjednanou cenu podle Článku
Ill. této smlouvy.

Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně
v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě
kupujÍcÍ důvody odrMtnutí převzetí zboží písemně prodávajíchnu sdělí, a to nejpozději
do pěti (5) pracovních dnů od původního termínu předáni zboží. Na následné
předání zboží se použijí ustanovení odstavců 1 až 3.

Článek V.
Doba a místo plněni, předáni zboží

1.

2.

3.

4.

5.

6

Zboží bude prodávajích"n dodáno do místa plněni, a to kterýkoliv pracovni den v době
od 7.00 do 14.00 hod., v co možném nejkratším terminu, nejpozději však do
22. 12. 2018

Místo plnění: Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje,
Sklady krajského ředitelství
Kozolupy 120, 330 32.

Prodávající se zavazuje informovat kupujícího o terminu dodáni zboží nejméně dva
(2) pracovní dny předem.

Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujicím a potvrzením dodacího listu v místě
plnění. K podpisu dodacího listu je oprávněn pověřený pracovník

vedoucí oddělení materiálně technického zabezpečení
krajského ředitelství.

Vady zjevné při dodáni zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při převzetí
zboží, vady skryté je kupujÍcÍ povinen sdělit prodávajÍcÍmu bez zbytečného odkladu.

Kupující si vyhrazuje kontrolu požadované jakosti zboží při přejímce v místě dodáni,
kdy bude kupujícím provedena vizuálni kontrola úplnosti dodávky, kvality materiálu
a provedeni, dále kontrola úplnosti požadovaného označení, dodaného velikostnIho
sortimentu a případně i shoda základních rozměrů balistických vložek s tabulkou
kontro|ních rozměrů. Ve sporných případech bude požadované provedení
posuzováno dle schváleného referenčního vzorku.

Článek VI.
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží

1.

2.

KupujÍcÍ nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem převzetí zboží od
prodávajícího (dopravce) podpisem protokolu o předání a převzetí zboží.

Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží od
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3.

prodávajÍcÍho podpisem protokolu o předání a převzetí zboží.

Pro případ dodání většího množství zboží (§ 2093 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku) se smluvní strany výslovně dohodly, že se přebývajÍcÍ
(tj. kupujícim neobjednané) množství zboží nestává předmětem kupní smlouvy.
l pokud dojde k převzetí tohoto zboží kupujÍcÍm, zůstává přebývajicí zboží i nadále
vlastnictvím prodávajÍcÍho a bude mu kupujickn na jeho náklady vráceno.

Článek VIl.
Platební podmínky

1.

2.

3.

4.

4.

5.

6.

7.

Cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajícím po převzetí zboží
kupujicim. Faktura (daňový doklad) vystavená prodávajíckn musí obsahovat
náležitosti stanovené právními předpisy a dále evidenční číslo smlouvy, vyčis|eni,
zvlášť' ceny zboží bez DPH, zvlášť' DPH a celkovou cenu zboží včetně DPH. Faktura
musí být vystavena na: Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje, Nádražní 2,
306 28 Plzeň.

Prodávající je povinen přiložit k faktuře kopii dodacího listu.

prodávajicí se zavazuje doručit fakturu kupujíchnu ve lhůtě do 14 dnů po dodání
zboží na kontaktní adresu uvedenou v ČI. l., nejpozději však 22. 12. 2018.

Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 21 kalendářních dnů
ode dne doručeni faktury kupujichnu na adresu kupujÍcÍho. v případě pochybností se
má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den ode dne odeslání faktury.

Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem připsáním fakturované kupní ceny
na bankovní účet prodávajícího. Pokud kupující uplatní nárok na odstranění vady
zboží ve lhůtě splatnosti faktury, není kupujici povinen až do odstraněni vady zboží
uhradit cenu zboží. Okamžikem odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta
splatnosti faktury v délce 21 kalendářních dnů.

Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží
nebo jeho části.

Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení
fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto
údaje uvedeny chybně. Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu
opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není kupujÍcÍ v prodlení se
zaplacením ceny zboží. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury
začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce 21 kalendářních dnů.

Daňový doklad vystavený poskytovatelem zdanitelného plnění (prodávajÍcÍm), bude
příjemcem zdanitelného plnění (kupujíchn) uhrazen v plné výši včetně DPH, jestliže si
kupující ověří způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že prodávajÍcÍ není
nespolehlivým plátcem DPH, a to, že jeho bankovní účet dle této smlouvy je shodný s
účtem zveřejněným správcem daně způsobem umožňujÍcÍm dálkový přístup. V
opačném případě kupujIci uhradí prodávajíchnu pouze základ daně a DPH převede
přímo přislušnému správci daně.

4



Článek Vlll.
Povinnost mlčenlivosti

1. prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost
o informacích, které při plnění této smlouvy získá od kupujicího nebo o kupujícím či
jeho zaměstnancích a spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřístupnit bez písemného
souhlasu kupujÍcÍho žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy,
ledaže se jedná

a)

b)

o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo

o případ, kdy je zpřistupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným
rozhodnutím oprávněného orgánu.

2.

3.

4.

5.

prodávajÍcÍ je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny
osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujicimu dle této smlouvy.

Za porušeni povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží
dle této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř. jimi
pověřených pracovníků.

Článek lX.
Smluvní pokuty a odstoupení od smlouvy

1.

2.

3.

4.

5.

6.

V případě nedodrženi termínu dodání zboží ze strany prodávajÍcÍho, a to i v případě
nepřevzetí zboží ze strany kupujícího v tomto terminu z důvodů vad dodaného zboží,
je prodávající povinen uhradit kupujíchnu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové
ceny zboží včetně DPH za každý, byt' i započatý kalendářní den prodlení.

Jestliže prodávajÍcÍ poruší jakoukoli povinnost podle ČI. Vlll., zavazuje se
prodávajÍcÍ uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč (slovy:
padesát tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušeni povinnosti,

V případě nedodrženi požadované kvality či balistické odolnosti po stanovenou dobu
(viz či. X. odst. 1 a 2)se prodávající zavazuje uhradit kupujícímu jednorázovou
smluvní pokutu ve výši 300.000,00 KČ (slovy: třista tisíc korun českých). Tim
není dotčen nárok kupujÍcÍho na náhradu případně vzniklé škody (viz č. X. odst. 9).

KupujÍcÍ je povinen zaplatit prodávajícknu za prodlení s úhradou faktury úrok
z prodlení ve výši dle nařízeni vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroku
z prodlení.

Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode
dne jejich uplatněni.

Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran
na náhradu škody nebo odškodnění v plném rozsahu ani povinnost prodávajÍcÍho
řádně dodat zboží.
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7. Za podstatné porušení této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujÍcÍho na

\\,

r \,odstoupení od této smlouvy, se považuje zejmena: .,

a)
b)
')
d)
e)

prodlení prodávajÍcÍho s dodáním zboží o vÍce než 7 (sedm) kalendářních dnů;
nedodání zboží v požadované kvalitě dle technické specifikace
neodstraněni vad zboží ve lhůtě podle ČI. X odst. 5;
porušení jakékoli povinnosti prodávajÍcĹho podle ČI. VIIĽ
postup prodávajícího při dodáni zboží v rozporu s pokyny kupujÍcÍho.

8. KupujÍcÍ je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:

a)

b)

C)

vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenčni řízení, v němž bylo vydáno
rozhodnuti o úpadku, pokud to právni předpisy umožňují;
insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek
prodávajiciho nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řÍzeni;
prodávajíci vstoupí do likvidace.

9.

10.

prodávajÍcÍ je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupujícI bude v prodlení
s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajicích z této smlouvy po dobu delší než
šedesát (60) kalendářních dní.

Účinky odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručeni písemného projevu
vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Případné odstoupeni od
smlouvy nemá vliv na nároky na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti
mlčenlivosti.

Článek X.
Záruka a sankce za její nedodržení

1.

2.

3.

prodávající ručí za kvalitu zboží dle této smlouvy po dobu min. 24 měsíců od data
předání kupujícknu za podmínek uvedených v záruční listině, s výjimkou vad
uvedených v odstavci 2. V záruční listině je nutné uvést podmínky údržby
a zacházení s výrobky a materiály, jejichž nedodrženi vylučuje odpovědnost za výskyt
vady v záruční lhůtě.

prodávající garantuje balistickou odolnost dodaných balistických panelů v délce min.
10 let od jejich dodání. Za vady mající vliv na balistickou odolnost tak výrobce ručí za
podmínek uvedených v záruční listině po dobu 120 měsíců od data předání
kupujichnu.

Běh záruční lhůty začíná ode dne dodání zboží. Záruční doba neběží po dobu, po
kterou kupujÍcÍ nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávajÍcÍ.

4. Reklamace vad musí být provedena písemně.

5.

6.

prodávající se zavazuje odstranit jím uznané reklamované vady ve lhůtě 30 dnů od
doručeni reklamace kupujícího.

prodávajÍcÍ je povinen v případě prodlení s vyřizenim reklamace zaplatit kupujíchnu
smluvní pokutu ve výši 3.000 KČ, a to za každý případ a za každý kalendářní den
prodlení. Sjednanou smluvní pokutu je povinen zaplatit do čtrnácti (14) kalendářních
dnů ode dne jejího uplatněnI.
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7.

8.
l

9.

10.

Reklamace jsou ze strany kupujiciho řešeny pověřeným pracovníkem - vedoucím
oddělní materiálně technického zabezpečeni, popř. jiným k tomu
výslovně pověřeným zaměstnancem.

prodávající souhlasí s právem kupujícího prověřovat v průběhu dodávek vlastnosti
a kvalitu výrobků v rozsahu daném příslušnou technickou specifikaci, tzn., že může
být prověřena např. i zdravotní nezávadnost použitých materiálů.

prodávající ručí za veškeré případné škody vzniklé kupujícknu, jeho zaměstnancům
či dalším subjektům v důsledku vad dodaného zboží. To pIati obdobně i pro případ,
ukáže-li se, že prodávajícím dodané zboží nesplňuje prodávaným garantované
vlastnosti.

Dodatel bere na vědomi, že zboží bude u kupujÍcÍho rozbaleno postupně po dobu cca
6 měsíců a vady, ne zcela zjevné při přejímce bude kupující reklamovat až po
rozbalení.

Článek XI.
Ostatní ujednání

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně
změnu údajů v záhlaví smlouvy.

prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujÍcÍho oprávněn
postoupit práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

prodávajÍcÍ je povinen dokumenty souvÍsejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém
došlo k zaplacení poslední části ceny zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění
dle této smlouvy, a to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolnkni orgány.

Prodávajicí je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
q finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční
kontrole), spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

ProdávajÍcÍ bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.

Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v ČI. l jsou oprávněny k poskytování
součinnosti dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke
sjednáváni změn nebo rozsahu této smlouvy.

prodávajÍcÍ se zavazuje provést po uplynuti období garance balistické odolnosti
bezúplatnou ekologickou likvidaci dodaných balistických panelů, případně zajistit
kupujícímu bezúplatnou ekologickou likvidaci u jiného subjektu v případě, pokud sám
nebude schopen v uvedené době tuto likvidaci provést, pokud jej o to kupujÍcÍ
požádá.

Článek XII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva je platná po podpisu smluvními stranami. Dle zákona 340/2015 Sb.,
o registru smluv tato smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv.
Pokud nebude uveřejněna v registru smluv ani do tří měsíců ode dne, kdy byla
uzavřena, je zrušena od jejího počátku.
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2.

3.

4.

5.

6.

Tato smlouva se řídI podle příslušných ustanovení zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku.

Tato smlouva může být změněna pouze písemnou dohodou smluvních stran
provedenou formou vzestupně číslovaných dodatků ke smlouvě.

Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory, vzniklé v souvislosti s realizací
smlouvy, budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory
řešeny příslušnými obecnými soudy.

Tato smlouva je vyhotovena ve třech 14 stránkových stejnopisech (8 stran
smlouvy a 6 stran příloh), z nichž tři obdrží kupujÍcÍ a jeden prodávajÍcÍ.

Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou ji známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavřeni této smlouvy rozhodujÍcÍ, na důkaz čehož připojuji
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.

Nedňnou součástí této smlouvy jsou níže uvedené přílohy.

Přílohy:

Příloha č. 1 - technická specifikace balistických panelů
Příloha č. 2 - cenová nabídka předmětu plnění.

Za kupujÍcÍho: Za prodávajÍcÍho:

1 3. NOV. 2018
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Příloha č. 1 k č. j. KRPP-93981-18/ČJ-2018-0300VZ-VZ

Technická specifikace balistických panelů TBO5CZ

1. Název majetku

Balistický panel TBO5CZ

2. Označení kódu CPV

CPV 35815100-1

3. M nožství požadované v roce 2018

200 sad balistických panelů (l ks přední a 1 ks zadní panel)

4. Technický popis

Balistický panel spolu s měkkou balistickou vložkou chrání uživatele před účinky střel a střepin na
balistickou odolnost odolnosti lllA certifikovanou podle Nlj0101.04, kdy musí zabezpečovat
zvýšenou balistickou odolnost: LEVEL lV podle Nlj 0101.04.

Charakteristika způsobu a prostředí použití balistického panelu: Panel je používán při výcviku
a bezpečnostní a bojové činnosti a činnostech souvisejÍcÍch, v různých klimatických podmínkách
v rozmezí teplot -20 °C až 50 °C, krátkodobě -30 °C až 80 °C, relativní vlhkost vzduchu může
dosahovat až 95%. Tvar a velikost balisticky odolného panelu musí umožňovat jeho snadné vložení
do balistické vesty a svojí velikostí těmto částem přesně odpovídat pro zajištěni spolehlivé fixace. Po
vloženi musí umožňovat pohodlné nošení. Tvarové řešeni musí umožňovat při všech velikostech
vesty a daném rozměru přídavných panelů volný pohyb paží a zabezpečovat plnění ostatních
požadavků na balisticky odolné panely. Tvarové řešení balisticky odolných panelů musí být takové,
aby v exponovaných chráněných místech co nejvíce odpovidab anatomii lidského těla. Balisticky
odolné panely musí být vyrobeny bez ostrých hran, v požadovaných rozměrech výhradně z balisticky
odolných materiálů (v celé ploše poskytované balistické ochrany musí být stejné složení vrstev
balisticky odolných materiálů - použité balisticky odolné materiály, počet vrstev, a stejná jejich
tloušt'ka), musí mít povrchovou úpravu zabraňujícI odrazu dopadajÍcÍ střely nebo jejich fragmentů po
zásahu.
platným certifikátem a protokolem o zkoušce provedené akreditovanou zkušebnou (laboratoři)
účastník prokáže, že panely předložené v rámci nabídky plni požadavek balistické odolnosti ověřený
ve shodě se standartem LEVEL lV podle Nlj 0101.04.
Účastník musí doložit popis složeni a materiálové listy od výrobců použitých materiálů.

5. Balistická odolnost:

Samostatná balistická odolnost:

TBO5CZ podle ČSN 39 5360,

(Nepožaduje se splnění podmínky bodu 6.1 lvyhodnocení TBO/ citované normy, týkající se objemu
vtisku) lpřipuštěna je varianta bez uvedeni výsledku měření objemu vtisku dle bodu 6.1 normy,
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případně varianta s uvedením výsledku měření objemu vtisku, přičemž tento výsledek je orientační
a nemá vliv na případné nevyhovující hodnoceni požadované ochrany proti účinkům střel).

Certifikovaná odolnost pro třídu:

- 7,62 x 39, typ střely FEJ, hmotnost 8g, rychlost 710 mls +- 10 mls

včetně odolnosti vůči následovnému střelivu:

- 7,62 x 39, typ střely FEJ BZ, hmotnost 7.5 g rychlost 740 mls +- 10 mls
- 223 typ střely FMJ/PB/SCP, MEN SS109 hmotnost 4g, rychlost 950 mls +-10,
- 7.62 x 54R, FMJ Fej, hmotnost 9,6g, rychlost 830 mls "-10

Dodatečná odolnosti vůči:

- 7,62 x 54 R, typ střely FMJ, Pbj, hmotnost 11.7g rychlost 800 mls ±10m/s
- 7,62 x 54 R, typ střely FMJ, Fej, hmotnost 11.7g rychlost 820 mls ±10m/s
- 7,62 x 54 R, typ střely FMJ, Fej, hmotnost 9.6g rychlost 870 mls ±10m/s

Zkoušené podle normy Nlj 0101.04.

Panel musí být certifikovaný i pro samostatné použití, tzn., že může být použitý bez měkké balistické
ochranné vložky při zabezpečeni certifikované balistické odolnosti.

6. Kombinovaná balistická odolnost:

Panel musí být certifikovaný i v kombinovaném použiti spolu s měkkou balistickou vložkou třídy
odolnosti lllA certifikovanou podle Nlj0101.04, kdy musí zabezpečovat zvýšenou balistickou
odolnost: LEVEL lV podle Nlj 0101.04 a odolnost vůči střelivu:

- 7,62X54R, FMJ/PBPHCI-B32, hmotnost 10,4g, rychlost 830 mls "-10

Certifikovaná odolnost při kombinovaném použití s IIIA měkkou balistickou vložkou pro třídu:
LEVEL lV podle Nlj 0101.04
30-06 Springfield, střela M2 AP, hmotnost: 10,8g, rychlost 878 mls +-9

Včetně dodatečné odolnosti vůči:
7,62 x 54 R, typ střely BZ32, hmotnost 10.75g rychlost 840 mls
Testované podle normy Nlj 0101.04.

V případě, že bude při certifikaci dosažena vyšší rychlost střeliva, než je požadovaná a zároveň bude
dosažena požadovaná odolnost v souladu s požadovanou metodikou zkoušky bude tento výsledek
akceptovaný.

Konstrukce IHA měkké balistické vložky se kterou je panel certifikován:
TYP B: 22 vrstev UD 42 Teijin T\NARON

Použitá měkká balistická vložka ve třídě lllA je totožná složením jako balistická vložka certifikovaná
v protiúderovém multifunkčním kompletu 3/1 Golem.

7. Rozměry, tvar a hmotnost balistických panelů:
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Rozměrové převedeni: 245 mm x 290 mm, s toleranci "5 mm -O mm ohýbané v jednom směru,
tloušt'ka 18 mm "l- 1mm

Hmotnost: max. 2050 g, tolerance hmotnosti +0g -60g, tvar panelů Single-curved (ohýbané v jedné
ose), sražené rohy panelů, minimálni plocha pokrytí 655 cm2;

Jednotlivé balistické vrstvy, ze kterých se skládají balistické panely, musí být materiálově totožné po
celé ploše balistického panelu.

Balistický panel nemusí být symetrického složeni a z tohoto důvodu může být rozlišená vnitřní strana
balistického panelu.

Teplotní rozsah použití panelu: dlouhodobě -20°C až 50°C, krátkodobě -35°C až 85°C, při relativní
vlhkosti vzduchu až 95%

Doba životnosti: na předmětný panel musí být poskytovaná lO-ti letá záruční doba na balistickou
odolnost v uvedené balistické třídě.

Povrchová úprava panelů musí být černého provedeni, uzpůsobená proti vnikání vody a vlhkosti
a musí být bez ostrých hran.

Zadavatel požaduje, aby všechny dodané balisticky odolné panely byly vyrobeny z nových, dosud
nepoužitých materiálů.

S ohledem na předpokládaný způsob využití požaduje zadavatel, aby balisticky odolné materiály,
použité při výrobě panelů odolávaly opakovaným změnám teploty (tzn. balisticky odolný panel si musí
zachovat deklarovanou balistickou odolnost po zatíženi 2 teplotními cykly s průběhem dle obr. 3 ČSN
EN lSO14451-2).

Všechny panely musí být v provedeni ,,Multishoot" (musí odolávat vÍce zásahům). Zadavatel připouští
nesymetrickou konstrukci balisticky odolných panelů.

V tom případě musí být strana balisticky odolného panelu, přikládaná k tělu zřetelně označena, např.
štítkem. (např. ,,Panel se vkládá touto stranou k tělu") Je-li balistický panel složena z více vrstev,
musí jednotlivé vrstvy tvořit jeden celek.

Zadavatel požaduje, aby balisticky odolné panely zajišt'ovaly uživateli deklarovanou balistickou
ochranu po dobu 10 let od dodání.

Součásti dodávky každé sady balistických panelů musí být návod na její použÍvání, skladováni a
údržbu v českém jazyce.

Panely přední a zadní musí být zřetelně označeny symbolem typu ochrany proti střelám ,,symbol
palné zbraně", proti střepinám ,,symbol výbuchu" a typovým štítkem. Údaje uvedené na štítku musí
zůstat čitelné po celou dobu použitelnosti panelu.

8. Označení

Typový štítek musí obsahovat nás|edujÍcÍ údaje:

- třída a typ odolnosti panelu,
- výrobni číslo panelu, viz. vysvětlivka niže,
- rok výroby balistického panelu a doba poskytované záruky balistické odolnosti,
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- měsíc a rok do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR,

\

- název a adresa výrobce balistického panelu, (ne dodavatele)
- prostor pro jméno uživatele. ',
- ,,TOUTO STRANOU K TĚLU" ",,

Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s písmem, které je údržbou
\

a používánkn za obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu životnosti| Popis je požadován
v českém jazyce.

9. Způsob požadované kontroly jakosti

Při přejímce v místě dodání (plnění) bude kupující provádět vizuálni kontrolu úplnosti dodávky, kvality
materiálu a provedeni, kontrolu úplnosti požadovaného označení a dodaného ve|ikostnjho sortimentu
dle kupní smlouvy. Ve sporných případech bude požadované provedení posuzováno dle účastníkem
předloženého soutěžního vzorku. O výsledku přejímky bude vyhotoven předávací protokol.
V případě, že 5% a vÍce z dodávky balistických panelů nebude dle vizuálni kontroly splňovat
podmínky této technické specifikace, bude dodávka hodnocena kupujíchn jako nevyhovujÍcÍ a celá
vrácena prodávajíchnu.

Pověřený zástupce kupujÍcĹho může také rozhodnout o provedeni namátkové kontrdní zkoušky
balistické odolnosti dodávaných balistických panelů na nahodile vybraném vzorku z realizované
dodávky akreditovanou zkušebnou.

Ověření balistické odolnosti akreditovanou zkušebnou v případě nevyhovujÍcÍho výsledku jde
finančně k tíží prodávajÍcÍho, v případě výsledku vyhovujÍcÍho k tíži kupujÍcÍho. Za vyhovujÍcÍ je
zkouška považována v případě, že závěr akreditované zkušebny jednoznačně potvrdí, že předložený
vzorek splňuje požadovanou balistickou odolnost specifikovanou v článku 5. této technické
specifikace.

O namátkové zkoušce dodržení podmínek technické specifikace balistických panelů na nahodile
vybraném vzorku může být rozhodnuto v případě jakékoli pochybnosti o kvalitě a provedení
Ůednotnosti provedení) balistických panelů. Zkoušku provede akreditovaná zkušebna porovnáním
se soutěžním vzorkem. Ověřeni plnění požadavků na kvalitu a provedení balistických panelů
akreditovanou zkušebnou v případě nevyhovujÍcÍho výsledku jde finančně k tíží prodávajÍcÍho,
v případě výsledku vyhovujÍcÍho k tíži kupujÍcÍho. Za vyhovující je zkouška považována v případě, že
akreditovaná zkušebna potvrdí úplnou shodu zkoumaného vzorku se vzorkem soutěžním.

Při nevyhovujíchn výsledku zkoušky dodrženi konstrukce, vtaženém k balistické odolnosti, který
může ovlivnit bezpečnost uživatele, bude postupováno obdobně, jako při nevyhovujícím výsledku
namátkové zkoušky balistické odolnosti včetně důsledků.

Při nevyhovujÍcÍm výsledku zkoušky dodržením konstrukce, jejíž závěry lze prostým porovnáním,
přeměřením ověřit u celé dodávky, budou vadné výrobky reklamovány.

10. Vráceni dodávky:

V případě, že kupující vráti celou dodávku jako nevyhovujícI, at' už při vizuálni kontrole úplnosti
dodávky, kvality materiálu a provedení, kontrole úplnosti požadovaného označeni dle kupní smlouvy,
nebo po nevyhovujÍcÍch výsledcích ověřeni balistické odolnosti, nebo nevyhovujÍcÍch výsledcích
zkoušky dodrženi podmínek technické specifikace balistických panelů, zavazuje se prodávající
provést náhradní plnění v terminu do 30 dnů od vráceni dodávky. V rámci náhradního plněni budou
dodány balistické panely nové, sp|ňujÍcÍ všechny požadované parametry zadání, v množství
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a velikostech dle původního požadavku. V případě připuštění náhradního plněni je povinen účastník
prokázat způsob pořizenÍ vstupních materiálů pro výrobu nové dodávky.

11. Další požadavky

Na všech účetních a evidenčních dokladech, včetně kupní smlouvy, musí být přesné pojmenování
nakupovaného majetku.



Příloha č. 4 k č. j. KRPP-93981-3/ČJ-2018-0300VZ-VZ

Předmět plněni veřejné zakázky :
CPV kód dle čÍselníku NIPEZ
Předpokládaná doba plněni :

Balistický panel TBO5CZ
35815100-1
do 22.12.2018

l
1

: l : V . V - W V

: S :

Balistický panel TBO5CZ 200 sad ( 1"1) 12960,00 15681,60 2 592 000,00 KČ 3 136 320,00 KČ

K nabídkové tabulce žádáme přiložit specifikační list dodávaného zboží.


